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Дистанційне навчання та форми його реалізації на початковому 
етапі навчання іноземних студентів російській мові

1.15. Дистанційне навчання є формою реалізації навчального процес, яка у поєднанні з сучасною парадигмою інформаційного обміну дозволяє повноцінно реалізувати індивідуалізацію навчання відповідно потребам, особливостям і можливостям iноземних студентiв. 
За допомогою освітнього порталу можна організувати засвоєння знань особистості, формування в неї практичних умінь і навичок, а значить забезпечити здобуття освіти на всіх її рівнях.
 Дистанційна освіта є формою навчання, за якої переважає самостійне навчання з використанням сучасних технічних засобів трансляції інформації. Ще в одному визначенні дистанційну освіту охарактеризовано як освіту на відстані, у якій очні і синхронні заняття з викладачем зведено до мінімуму або їх взагалі немає. Це переважно самостійна освіта, що включає в тій чи іншій формі зворотний зв'язок з викладачем. 
При дистанційному навчанні забезпечується систематична й ефективна інтерактивність, причому не тільки між тими, хто навчає, і тими, кого навчають, але й останніх між собою. Така взаємодія здійснюється на основі комп'ютерних телекомунікацій, але зберігаються всі елементи навчально-виховного процесу (викладач, підручник, засоби навчання, методи навчання й організаційні форми). 
 Суттєво змінюється в цьому навчальному процесі і роль викладача. На нього покладаються такі функції, як координування пізнавального процесу, коригування курсу, що вивчається, консультування iноземних студентiв. 
Існування й успішне функціонування викладача в новому психологічному середовищі висуває до нього низку специфічних вимог: уміння виділити й відфільтрувати інформацію, здатність коротко, точно і грамотно формулювати повідомлення або запити, уміння правильно розподіляти навантаження і швидко обробляти одержувану інформацію.
Студенти, якi використовують  систему дистанційної освіти,  працюють у зручний для себе час, у зручному місці, що дає значну перевагу для тих, хто бажає дома ще раз перевiрити свої знання, здобутi пiд час практичних занять в аудiторїї. Кожен може навчатися стільки, скільки йому особисто потрібно для засвоєння предмета.
 Початковий етап навчання є важливим етапом при навчанні РМІ , тому що ще не сформовані навички «слухати - вимовляти » ускладнюють мовну комунікацію, уповільнюють процес оволодіння мовою, тим самим знижуючи інтерес до вивчення російської мови. Процес навчання фонетиці російської мови як іноземної може стати значно ефективніше, якщо будувати його на поєднанні в процесі навчання традиційних друкованих засобів навчання та засобів сучасних інформаційних технологій. У центрі процесу навчання РМІ повинна знаходитися активна самостійна діяльність студента, що передбачає використання новітніх педагогічних технологій, що стимулюють підвищення мотивації і розкриття внутрішніх резервів кожного студента. Мультімедійний навчальний матеріал дозволяє створити більш сприятливі умови для вдосконалення міжкультурної компетенції студентів, для поліпшення володіння різними видами мовленнєвої діяльності, насамперед, читанням і аудіюванням. Мотивація є найважливішим елементом будь-якого курсу дистанційного навчання. Для її підвищення необхідно застосовувати різні прийоми і засоби, а також передбачати інваріантні компоненти при розробці курсів дистанційного навчання: інформаційні ресурси (граматичні презентації, аудіопрезентації, комплект граматичних таблиць і глосарій , організований у вигляді словника); тренувальні завдання (тренувальні граматичні вправи, навчальні тексти з комплексом завдань до них, вправи на розуміння тексту і на перевірку вивченої лексики ); контролюючі завдання ( твір на задану тему, ситуативно- описові завдання, участь у форумі на основі проведеної екскурсії та підсумковий граматичний тест з даної теми ). Для створення граматичних вправ автори дистанційного курсу використовували оболонку « Hot Potatoes », оскільки даний продукт дозволяє працювати з кирилицею та іншими нетрадиційними алфавітами ( китайським, арабським і т. д.) Виходячи з можливостей оболонки та потреб учнів, автори використовують такі типи завдань:
Match (Gap filling), Quiz, Crossword .
Слід зазначити, що іноземні студенти нашого факультету вже з першого тижня занять можуть використовувати мультимедійний дистанційний курс «Російська мова для іноземців » для закріплення отриманих на уроках знань. Так презентація «Мовний  підручник» допомагає розвивати і вдосконалювати звуко- слухову і моторну пам'ять.
Граматичні і аудіопрезентації доповнюють знання, отримані студентами на уроках. Ці презентації дозволяють , перш за все , візуалізувати навчальну інформацію на основі образного сприйняття досліджуваного матеріалу , дати його наочну конкретизацію , при цьому найбільш повно і активно використовуються природні здібності студентів - візуальне мислення, сприйняття і запам'ятовування інформації. У представленому дистанційному курсі «Російська мова для іноземців » розроблені інтерактивні стратегії в умовах віддаленого контакту , запропоновані оригінальні рішення для тестування і гнучкого автоматизованого управління процесом оволодіння знаннями і навичками.
Таким чином, відмінною рисою дистанційного освіти від інших форм є надання студентам можливості самим одержувати необхідні знання, користуючись розвинутими інформаційними ресурсами, завдяки сучасним інформаційним технологіям. 
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